
東京体験スクール留学生歓迎式校長挨拶  １２月１２日（火） 

 

皆さんおはようございます。  

アルン  サワッド  トゥクン  

Good morning,  everyone.  

 

はじめまして   

インディー  ティーダ―  ルーツァー  カップ  

Nice to meet you.  

 

私は東京都立杉並高等学校校長で、名前は高橋です。  

チャン  ペン  アジャニャイ  チャン  チュウ  アキラ

タカハシ  

I  am Akira Takahashi ,  principal  of  Suginami Senior 

High School ,  Tokyo ,  Japan. 

 

皆さんにお会いできてうれしいです。  

インディ  ティダー  ルーツァー  

I  am very glad to see you all .  

 

ようこそ杉並高等学校へ  

チェイ  マー  カップ  

Welcome to  Tokyo Metropol itan Suginami Senior  

High School .  

 

 ここからは英語だけで、お話しします。本校は、今年６月に

70 周年記念式典を行いました。杉並高校は東京都の中心、杉並

区にあります。アニメーションの制作会社が集中している地域

で、ここで作られた日本のアニメーションが世界中に広まって

います。本校の校舎や施設などが人気のアニメーションの舞台

として登場しています。皆さんは日本のアニメが大好きだと聞



いています。  

本校は１・２年生 8 クラス、３年生 7 クラスの、２３クラスで、

各クラス約４０名ですので、約７００名の生徒がいます。生徒

はみなとても親切で、明るく、前向きです。  

 

From now on,  I am just going to speak English.  

Our school ,  Suginami High School ,  celebrated its  

70th anniversary this June and has a long history.  

It  is  located in the Suginami district .  There are 

many famous animation companies in this area,  and 

the animations produced there are spreading all  over 

the world.  Our school  building and fac i lities are 

sometimes used as a location for the popular 

animations.  

There are 23 classes in our school,  8 classes in the 

f irst  and second year,  7 classes in the third year.  

There are about 40 students in each class.  Therefore,  

there are about 700 students in our school .  They are 

very kind and cheerful  and positive.  

 

 

今回の訪問で、皆さんには、日本で様々なことに挑戦し、日

本の生活や学校生活を経験し楽しみ、東京のたくさんの名所を

訪れんでもらいたいと思います。また、本校の生徒と良い友達

になってもらいたいと思います。  

During this visit ,  I  would like you to try various 

things in Japan, experience and enjoy Japanese l i fe  

and school  l i fe ,  and visit  many famous places in 

Tokyo.  I  would also l ike you to make good friends 

with the students at  our school .  

 



皆さんとの交流によって、本校生徒も皆さんもより望ましい

成長につながり、この訪問が有意義な体験となることを願って

います。私たちは皆さんを全力で支援します。  

We hope that interacting with you will  lead to  

better growth for both you and our students,  and 

that your visit  wil l  be a meaningful  experience  for 

each other.  We will  do our best to  support you.  

 

皆さんと本校の生徒が互いに長く友好的な関係が続くこと、

また、タイと日本が長く好ましい関係が続くよう願っています。 

 

I  hope you and the students of  our school wil l  have  a 

long and friendly relationship with each other,  and I  

wish Thailand and Japan will  have a long and 

positive relationship.  

 

ありがとう  

Thank you for l istening.  

コップンカー  

 


